Consignes pour le dossier de fin d’année 

(à rendre au plus tard le mardi 11 mai 2020)
1) Tu devras rédiger une biographie ainsi qu’une bibliographie de l’auteur du texte sur lequel tu dois travailler. L’une et l’autre seront complètes sans pour autant être trop détaillées. En ce qui concerne la bibliographie, tu veilleras à expliquer brièvement le sujet de chacune des œuvres mentionnées. N’oublie pas de synthétiser et de reformuler les informations que tu auras collectées.
2) Tu insèreras dans ton travail une copie du texte à traduire, en soulignant en couleur les 5 mots à analyser.

3) Ton travail comprendra une liste de vocabulaire (nom. sg. et gén. sg. pour un nom, temps primitifs pour un verbe, …). Il n’est évidemment pas nécessaire d’y mentionner les mots d’usage courant. Tu veilleras pour un mot polysémique à privilégier le sens adapté au contexte.

4) Tu donneras une traduction personnelle du texte que tu as choisi. Afin de t’aider dans cette tâche, tu en recevras les références. Tu pourras ainsi rechercher sur Internet ou en bibliothèque une traduction sur laquelle te baser pour élaborer la tienne. Le plagiat sera sévèrement sanctionné. La traduction littéraire sur laquelle tu te seras basé devra également figurer dans ton dossier. 
5) Tu analyseras ensuite aussi précisément que possible les 5 mots pointés par ton professeur.

6) Tu fourniras enfin un commentaire du texte traduit (thème, personnages mentionnés, morale, exploitations postérieures, illustrations …).

7) Attention : n’oublie surtout pas de mentionner tes sources !

Ton travail ne doit pas forcément être dactylographié mais il doit être correctement structuré (titres, sous-titres, …). Tu seras également attentif/ attentive à l’orthographe. Ces deux critères seront également pris en compte dans la cotation.
